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[Texte]
Now, the Chair seeks the advice of the committee. As you 

will recall, we had asked Mr. Sharp to appear next week, but 
he is unable to do that on Tuesday so I would just like to check 
to see if the committee would prefer to wait until after Mr. 
Edge has appeared before the committee before calling Mr. 
Sharp. Is there any disposition of the Committee?
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An hon. Member: Will he be here?

The Chairman: Yes, but on the question of incentive rate of 
returns. You will recall that in the subcommittee we agreed 
that the return of Mr. Edge would not be to this subject matter 
but on incentive rate of return.

Mr. de Corneille: Is it possible to instead have the subject of 
the NEB report looked at in the context of terms of supply and 
so on? Mr. Edge seems extremely capable of handling both if 
we just widen the terms of reference.

Mr. Edge: If I might add to that, Mr. Chairman, I was not 
part of a panel on the supply, and I think that will be better 
dealt with by the member who was on that one. The Board’s 
incentive rate of return report will probably be released to the 
public on December 20 and I assume you will want to ask me 
after that becomes a public decision.

The Chairman: My view on that, Mr. de Corneille, is that 
the subcommittee did make a decision on the witnesses and 
what it was that we were going to ask them. 1 think what we 
really have before us on the table at this time is the order, and 
that is do we wish to have Mr. Edge first, followed by Mr. 
Sharp.

Mr. de Corneille: With the fact that we have this report, it 
seemed to me it was a good opportunity, though, for us to try 
to gather it all together at this point, and with the recent 
developments ....

The Chairman: However, we accept Mr. Edge’s explanation: 
he did not sit on the making of that report.

Mr. de Corneille: Would there be possibly someone to join 
him to be able to handle both subjects?

Mr. Oberle: Perhaps we could stay. I am sure Mr. Edge 
would stay.

The Chairman: Certainly, I would stay if members of the 
opposition would join with me.

Mr. de Corneille: If you would all like to stay with us, we 
would not mind at all.

The Chairman: If you wish to make a motion that we stay, I 
can make that arrangement. Can I have the disposition of the 
committee, that we call Mr. Sharp, following Mr. Edge? 
Agreed?

Some hon. Members: Agreed.

[Traduction]
Le président demande maintenant conseil aux membres du 

comité. Vous vous souviendrez que nous avions invité M. 
Sharp à comparaître la semaine prochaine; il lui est impossible 
de venir mardi, je voudrais donc vérifier si les membres du 
comité préféreraient attendre pour convoquer M. Sharp jus­
qu’après la comparution de M. Edge. Que veulent les membres 
du comité?

Une voix: Est-ce qu’il va venir?

Le président: Oui, mais pour répondre aux questions relati­
ves aux taux de rendement incitatifs. Vous vous souviendrez 
que les membres du sous-comité se sont entendus pour que M. 
Edge ne comparaisse pas sur la question dont nous débattons, 
mais au sujet des taux de rendement incitatifs.

M. de Corneille: Serait-il possible d’étudier plutôt le rapport 
de TONE du point de vue des approvisionnements et cetera? 
M. Edge semble entièrement capable de nous répondre dans 
les deux domaines si nous élargissons notre mandat.

M. Edge: Monsieur le président, si vous le permettez, je 
voudrais ajouter que je n’ai pas participé au groupe qui a 
étudié les approvisionnements, je crois que nous ferions mieux 
d’inviter un membre de ce groupe pour discuter de cette 
question. Le rapport de l’Office sur le taux de rendement 
incitatif sera probablement publié le 20 décembre; je suppose 
que vous voudrez m’inviter après que ce rapport aura été 
publié.

Le président: Monsieur de Corneille, le sous-comité semble 
avoir décidé des témoins à inviter et des questions à examiner. 
La question dont nous sommes réellement saisis maintenant est 
l’ordre de comparution, c’est-à-dire la question de savoir si 
nous voulons entendre d’abord M. Edge, puis M. Sharp.

M. de Corneille: Comme nous avons ce rapport, il me 
semble que nous devrions pourtant profiter de l’occasion de 
parler de tous les aspects, vu les développements récents .. .

Le président: Nous acceptons toutefois les explications de 
M. Edge: il n’a pas participé à la préparation de ce rapport.

M. de Corneille: Pourrions-nous inviter aussi un membre de 
ce groupe afin de pouvoir poser des questions sur les deux 
sujets?

M. Oberle: Nous pourrions peut-être rester. Je suis sûr que 
M. Edge serait prêt à rester.

Le président: Bien sûr, je serais prêt à rester si les membres 
de l’opposition veulent bien rester avec moi.

M. de Corneille: Si vous voulez tous rester avec nous, cela ne 
nous dérange pas du tout.

Le président: Si vous voulez proposer, par une motion, que 
nous restions ici, je peux m’en occuper. Est-ce que les membres 
du comité sont d’accord pour convoquer M. Sharp après M. 
Edge? Est-ce que cette motion est adoptée?

Des voix: Adoptée.


